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This study is an attempt to unravel social messages in Yekl: A Tale of the New York Ghetto
(1896), the first English novel by the Jewish writer Abraham Cahan. In opposition to the
prevailing ideas of total assimilation, Cahan proposed to view immigrants from the Old World as a
heterogeneous “hodgepodge.” The novel’s working-class protagonist changes his name from the
Jewish “Yekl” to “Jake” and boasts of having become a real “Yankee.” However, Jake’s failure
becomes apparent when we focus on the clumsy way in which he handles the English language as
well as his excessive self-consciousness and pre-occupation with being a male. For Jake, acquiring
manhood is the shortest and surest way to becoming an American. Ironically enough, such thinking
prevents the renewal of his self because it only bolsters the old, patriarchal ways of thinking that
had been part of him from his days in Russia. Thus, by recounting Jake’s miserable life with his
newly-arrived Jewish wife Gitl, a marriage that ends eventually in divorce, Cahan suggests the
impossibility of the assimilation of the Jewish people. Nevertheless, we should remember that the
author portrays immigration in a positive light as well by depicting Gitl’s remarriage with a modest
Jewish worker who cannot adapt to the gender standards of either Russia or America. Through such
endings, Cahan most eloquently expressed his progressive stance in terms of gender and ethnicity.

*—7— K ! Cahan, [FfbFFEHE, Yo ¥—

1. BREXFD5ER

BRICE, 2O LUILEGFEEMENLE Y VAR H D, HHEEBE OO FE TR
EoOHIZBE Y Eh, BEEZELTICEOHMOSETIEREZIET D, LWH DR, T4
UBSERIZBIT DR bELRHIE LT, vvTiEaRREE LR b b IGECEMEE
< & 91272 5 7= Vladimir Nabokov & %% Z L 3 CT&x %, 778 27 O FEELolita (19554F)
1%, TOSHEEBOEBES - IBASTMOLND L ZAER, NAEMICYH, T—4 U E—v
a Y OMEATZE ZIRKEEOT A U DR %, SMEANOERN BRI ZE 9 &
L7ZmT, TAYVALFZORNCHREDONELY HH D, HFRICIIT 2 HEFEOBEHED L S
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NooH 28R ELRNE, COXHIRTRITZTOBR LT ETHRESERET AU BEED
BFERITHE AT LR T& 5, X, WERERORRETT I, 7AY
7 G RE O AR MR OIDEE ORI VK & 35 % BERIRITHE O 72/ Sl Absurdistan (20064F)
D F Gary Shteyngart/I 0 7 HHE ThH 5, WARiEY OB ERE LT, ETHLH
E ik & BUEEZALHIIZ R 2® X 9 & 3 DA Thousand Years of Good Prayers (20054F) O
Yiyun Lib il E VY, ZOXIICH FiEL L COREL BIEICERY, BE%Z, 72V
Mk, &L THREMRT 28 LOWBRITFOFEE FIAH LM TOUTENRY,

WZ, ZOXI BT AV AOBRILFORMEZEESLW-> T R bIE, 1372 LG
IZATE 2L O, ZOMNTHT 2EZIT0E D L IER SRV AS, 191 R D 5 20 kDAl
NETONT THEEE L 72 fE5 Abraham Cahani, T ORANOEHTHDI LS D72A5, A
— AL, 1860 N =T CTAEENLZ LY ATH D, LROHIT —1 v /R THESA
IV (Pale) & FEEN D 2 & ° NBERMNIER Y, ZOHAE o7 HENRR L T\, 47
SV ailEREEEE LW — L, ud THEEE S LTHRY, #HAiE LTE
FENTHE TR Tz, N, Bou s TIIBIEARLZET, BFT LY R
DR AL LTy Y NTxT 2 KEWLRHE (K7 rs) BNEE 5, HidoZby H
WCRBEOZZY ABRNT AU BIZHAAT L 912757201, F& LTE D LIEEHN
HoTWb, BHERICEbo i esZ T — b, #akindodlca o7 2
, 18824FIZT A U AT mLTW5D,

T AV ABEBRO D — L, AR TERREBRCED Y 2N 5, KEETUFHELE
RETHILOIZ/D, HBEEET-T AU B 3L O KEFTWilliam Dean Howells D) 8 12 &
ST, ZIMNBEL D2 EICRDENRMR/NYeklZ 1896 ICHE L, EREZROTZ, £
DH%L, HEFEERDOA T 4 v ¥ 2 iEHHJewish Daily Forward DRI R < #ED W 723 5,
F & UTHERNRERLE Lo — " ORGEEZR & L TORLBFTN TN, 191THIC
1, RFEEL L TE S I D /NiThe Rise of David Levinsky SRR S 7=, ZOXKEIL, =4
YANDET AT 4 BB, EFNESTZHRKO/NNET A Y BIZPEY, =a—a—2 T
TRANE LCAER AN TD ZEN DD T, REBICAEMIEREORER & L THEFENT
WS, e B EOMRRBE LR A N bl b O Th D, o/, ttidis
BT AV 02 XY RBROEFSY ZMAT-DIC b AR, BLERE L ToO—H
NHDIH, ZICEROSEGN BT A Y J 5 % B 3 Ronald Takaki® 54 72A Different
Mirror (19934E) O 72/ THRE LB IR TN D, P

SEMICH, ERICHEAERTZ AMBROKASY L0 SAnb Y, BECEINT
[FA T4y R vy g Ax—0f L] 2, = OERENRIRTHDZ L IR
WRORHITRNES S, LTV HIAED [ =27 0] b, AT THELTEERERTH
D, ThEHRERTIUET— " EVIEROBMP A+ b DIl > TLE D B

1) Ronald Takaki, A Different Mirror (Boston: Little, Brown, 1993) ch.11 “Between ‘Two Endless Days’: The
Continuous Journey to the Promised Land” pp.277-310% £ &,
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bbH, £, THEORERDZ A FAD, ALYV DRI ERThe Rise of Silas
Lapham (18854F) % T ZXIC L b DO THDH Z LI, BEBIIFEHTAILERD D, BA
FEHEBRANHEAET DT A VI O-EORNTHRINT D Z LIk gL v o+
Bz, “O0FEMITEHBL TR-TEBY, 7AV I TONZH/OH bR U
VAR =N Z TR 70 i B % Z ZICE TS Z &N TE D, ADOERN
BLHELLOXHoTWT=DIE, 1890FENRD T4 =7 V] HEDHETHH DT, LHEE
ELTOA— N EBEFET 5120, FTMEHENTS [ =270 ] ICHZRT2TE
R, iz, [TA T4y R LU 0 AF—0m E] OFFICHERICTEILD, =4
YANELTAEETZBEDOADE, FHELTET AU B ANELTENTH-TH EINERER
xR EDBAEO B S L OWi & WO BEIE, BRIEZI— AU RO TIEOBMLETH D
2, TTIZIBIEDEMIZEB VT I OEEL, EAAN [Poa7] (Jake) & [ =71
(YekD) &9 ZoDAHTAFFO &V 5 ZEH AR O S L1, K0 #FARETEKS
nTWs0Thb,

ZLTHEIZ, DM#HEEY EF T Dok Ths T2 LX) ofEbLH D, [T74
T4y R b4 2% —0m L] X2 DT ROFINEZRNT, 152 CHEEHER 5
BTEMIMITVS, O LE, HOXTH-TH, RFEOTOXLTH-THLEDL R
W, AN A=) O5EE, BICEEAZRLDL LI, TAYDIBVELLE
EXNBLOES, 47 4 v v afh—Iiudia, EENZREGEICHRIN S —Lil
DDBHDHFEFFEDOIRLC Y BT RFEXBRAMIEDNLTND, TDOAZANVITOE DI
1%, Mark TwainiZfRE SN2 K 957, FILERPRICTRITLIZY 7 U ALAFERWLITLE
W (dialect literature) DS T IZH — N\ MNEPIL TNV T, SRty Hho
T, WEBERE L COI— N UNTRICZOFEEZRA LR 25, LLeRs, 2ok
IMEFMIERMEZZN, [ =] ZHBEENT 7 A MILTVWDHEWVWIHTDRF L
TEDLDTHH-T, TOERTIE, ZESHEE L L TOERI— N ORFEITEFEDKRIE
FobteL A, —FHLTORHID 2Bz 52 2080 [ =7 v] TZERESNTND
DThHD, AT, BRAICHHEONNY THNO2H D ZO/PNFRICERERY, D
BERXF] & LTOENSOEYFTEE-> THIZWD, ?

2. BREFRH—D20 [BE]
1940 R IZ = = — = — 7 DLower East SidelZfEA DL LI XY BREBO
% < 0%, HERUT Y (sweatshop) TRERURPEZEIZHEF L7z 2 L1, A< MO D HEHRAESE

2) ZEET VA DL LTOYklIH A T HREOEERAAR L LTI, £, Hana Wirth-Nesher, Call
It English: The Languages of Jewish American Literature (Princeton University Press) @ %5 2 & “I like to
shpeak plain, shee? Dot’sh a kin’ a man I am!’: Speech, Dialect, and Realism: Abraham Cahan” pp.32-51. 73%&
F5ib, F£72, Werner Sollors, ed. Multilingual America: Transnationalism, Ethnicity, and the Languages of
American Literature (A Longfellow Institute Book: New York University Press) Ci%, Part III “Yekl and Hyde:
Different Language Versions of the ‘Same’ Text” &\ 5 T H 2337 C & 41, Avita Taubenfeld 7?5 “Only an ‘L
Linguistic Borders and the Immigrant Author in Abraham Cahan’s Yek! and Yankel der Yankee” 73X &1 C
% (pp.144-65)
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Thd, ZOHIBICEDSHEREROEE G E L L THAT LizJacob A. Riis® How the
Other Half Lives (18904) 1%, HRFOBROEL LAY Z2MD ETRNERWIHETH D,
ZEXYANBFIZOWNWTH ZOOERHIT LN TS (10FEEL11E), ZZTY A AL, 24
YABROMW - T-ERARRRICEREZ Y TD, T742bb, 24 Y ALbidry 7R —7
¥ R COHEHIBUE (despotism) 2> HEI D T2 DIZT A U I ~E -T2 b b 59, Bk
HIZBWTHIRES - RERO @~ Fer R snd LT, AttRTtozns
FENCED L RNEHNII B STV, BICERRZ &I, B ICifisns g
R CTHoT-2Z Y NTBEL, CHTHLETICRVBEF2METLMICEDDL LT,
HHNRHEZRIL L CLE Y, 2 YBROM-72ZD X > “HOEMREREZ, VA A
E—EOHEEZAD THEAL WD, Y 20, ZITHiEHER 24P AL, HL E
TY M) L LCOBRMIZBEEZLOTHY, —SMEIEATLAZ AL FITE L,
RRNED SEHLTHWND, 24T N2 HITIME OB % Fl- e OB EEN e B & LT
orEh, EFOBEGLERLUNAOAE S LMl E, VA AOLENSTSWETFS
T EITEEL W,

EC, M=V BEFICRVWAT ST T THEDDN, Z2Th—riE, VA AD
%W@iﬁﬁﬁﬁbt,*@ﬂ@@@ﬂ@oftiotﬁﬁk@£<ﬁﬁéﬂﬁ?kﬁﬁ
FORE —KITR L THRETND, Y FEIIINEEZED /NS 2 EEY (“cloak shop”) T&
HZE0D, INOMEFENRZFVYATHLZ LITHAFICEBICTHRIND, TR ED
TREES 2R TN TV D D TIE RS, EFERDICHNT TW OB NIFE-> T 50
, ODARY EERRY O FTR>THWAHDOThD, ¥ JED L > A% Li-BE
D, FHEEPTCDLICEFBEOFHBEZHA TS, WENETIZONT, ZOBNEAL
VA TDEKANTHEHY 74T 7/ ThdHDHBemnsteinTH D &> TL D,) ANDE
FENLEVIHEBIOEHEIEDOFEEZ L TND, BEEERI VL= REBIRBEAT 4 v

2B TEMNIAEESTEEROMEELZTA TS, WWTHSD I — FERES TV DR
RO TERC, ZMEEREbORPR EZIAENTHE, FAATHLIY =1 70135
ST =2—a =7 LR A N DENIOWTEILE 25D IEFNNRT T T 7 DREIC
EoNDZEickbd ), ¥

Z OEHEEICHE N e &Y N EE ORHMRITIE, HE - BEE &) o ToERD O i
LTWAZ EUAMTE, FANME 02 ->T-EMATHD, LWV IFERS D, AT

3) Jacob A. Riis, How the Other Half Lives: Studies among the Tenement Life in New York. (1890. New York: St.
Martin’s, 1996) . pp.138-48.

4) RiisDHNE L Yekl & % Lhs 3 2FELLOMIE L LC, Cahan®D{Edh % RIRHRISHRAT Lz A — R o7 ¢ JLiE B
L DOBINYIINBERA H LT D Merle L. Bachman, Recovering “Yiddishland” : Threshold Moments in American
Literature (Syracuse, NY: Syracuse University Press, 2008) (Z331F 2fi#fRA & 5, pp.53-585 R,

5) B DWWV B 72 5 N EEBLEE TR~ LI 2 80 B, YekllTHEST - T 18954 IR
] X7 HEHR“ A Sweatshop Romance” (18984 D JLfF4EThe Imported Bridegroom and Other Stories|ZFTIY)
bR 65,

6) AFRIZEBIF DT 7 A N, Abraham Cahan, Yekl and The Imported Bridegroom and Other Stories of Yiddish
New York (New York: Dover Publications, 1970) Z{#i 4 %, ARXOFEIHN O TF1L§ T Z DDoverhi)t
DD TH D,

rmh-
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RUIC—D2DNRG T I 71T LIAD bNT@E Fobid, Wil IveEv] L LTRZ
HNTNDHDIFER, ZRICHILLTHOOMICIE, SBEFEATHNDLET AU LD
HA~OREEOHETFICHA L NRBEERBEDO BNLD, N—r T a XL DX I, XY
RIBBEETCDI LAV, HEFLRANLIGELHLI L 2@ L TT A U TOATE
WG LTI ) ETHENNWD, Fh—F, LHiz520nBWEEZEDOL L, &
FECHDAT A vV aibllH ETHEL, TAVIORE VAT LB EET DHEE
EDEBWD, ELT, RITITTORBIZBET LV oA 71, miAEDTHLIZON
T, HHWPAHRT, WEERVEBETTT AV IANLEEGEZZRT L ETH5AMTHS Z
ENGoTL b, FMbEERTHE, LZWERAVIELY, 2 L TRHEOESG W bEkX
ThHDHENIDN, ZO2EY NOFBHEEMOEEROTH D,
FLEVOHLEME L THAONRDRDL S, RLUT—BAMICH IS Z LD
ZOBEBNTOBE T HbOREIL, BREWZ &1Z, KE “The New York Ghetto” 1233
Jora 7 —A—A A RETERI A2 ORIGE~EBIEHRN TN, ZTITHHE
T, 1B TOF 2 # 2T, Suffork StreetiZ & 2 X v AFEEIZMMN D) EANAT = A 7
DHZBLT, LROEHDOHZNLLT DX S ICH#Hii 5, “He had to pick and nudge his

way through dense swarms of bedraggled half-naked humanity; past garbage barrels rearing their

overflowing contents in sickening piles, and lining the streets in malicious suggestions of rows of
trees; underneath tiers and tiers of fire escapes, barricaded and festooned mattresses, pillows, and
featherbeds not yet gathered for the night.” (13. FTHULSIAFIC L D) TINH> TELEEN
TV, HRx RUSRMONT ST, T L TE VDT TR TORLEL I, #
B, PO, BELUZ AR ORI, Zi5IZHow the Other Half LivesD it 72 B BBl Y
HBD, BT —A =AML FOHFTHY, RoyToonizny liF) L LALLM
TEHRDETH D,

L ZABRDEBIIAND LFEVFIL, VA7 ORBREEYZITTIT, 4% Ak
Fre LTO=2—3 =720V THHA LEEV RO S, MRBHEE LSS EL 1D X )1,
ZONRTTFZTHIN—VEBRDHERRLBDICR>TEY, HIZLEO/NSRHBEER
LR, ZZTHRARShLAHRPICEN D22V ANDAES, —fFEVICT 52 L et
BREEICI D TV D, 7 AT BICR->TL D INED ANxDIHE#R, 7, R—7 U F,
NHY =, = =T LRI DIZDDELEAAD L, T AU BITR TS D5
b, TERIIEENEE~LBETLI2HELHNE, BICEDLIEPE LSO EAEIC
REHLEINDGELH D, TDOX I BRI ROEBOLEL K VAL HE, BLE,
TLE, LML V) XN o CEDW AR, =2 —3—27 THICT SRRV E
TOHIZEABRANLZTHL DN, LV IIEEFEY FIAT> TEREORK LT 5,

[...] —in fine, people with all sorts of antecedents, tastes, habits, inclinations, and speaking
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all sorts of subdialects of the same jargon, thrown pell-mell into one social caldron—a human
hodgepodge with its component parts changed but not yet fused into one homogeneous whole.

(14)

19084F1T, = &% ANMVES Israel Zangwill D The Melting Pot73'7 2> b > C EE S CLISE, TA
OB EWHIRAZT 7 =0, TRAVIHBRERET DAL T 7—& LT RKIZIRE
LTV o2 DIFEAMDEETH D, e BN EZRF ol XY BRIZGNRT A VA
fhe b)) TRE) (caldron) IZERITIAEFNTER L TV LW I BIHOERBIX, —RAT
LEV T4 VB THD01F] OFTAEERY LTWAEND LT, 72038, ZITITiF
RERRIENDH D, [RE] CANONTEBREBIE, HOMIIEZbL T, BT
STHITRUVES ZEIFTRL TRV, MEOHSERILT, Hie2AME LTAE
NEDLLBR, L) RIEERNZRRAZFEY FITEHEL T D, HOERERE L TOL
FEDITWAONTIEND N, B—ME2FEoTETY L LTTIEHRL, HETHHEL
7= TZ72F+¥] (hodgepodge) & LTHELTWDHDOTH D, DL S, EBRNEFIE
WS Zo0 TR iEEZRFTILTHDLE, TAU IR TL D2BRITBEFRVET
HEZAMN, LLAREDOREEZBZARNGL, FTLWEIEEZEATH bDOROTE, L
IMNEE— NV OB EFRAIMD Z M TEDEAD, LT, ZH LI CORER
EHMR COR e EIEE DG EH LN LOIS X TR LI, FAL [Pxa 7
N7 TO L=/ L LTOREZKHLEY, O/t o [vord—) THhAH T
HRADENEIN, IV ERHIZRZTL %,

3. 7AUAEE [B5LE]

FEDOENATH 5 Yekl PodkovnikiZ, 737 DALTEERIZ & % Povodye &\ 5 /MTT, #
BRa XY HETHVEIRRE L TARE L CORBEZDE L OMICAEEN, WiBlI
KUNCETHNT2R2EDORHA ko Toth, A = 7 VIEEGIUEAEN THOT I EEDLT
YosselélZRIN % 51T, EIEDEEEDLI-OIZEHE T AU DIZPEDL, EZANRKRA M T,
RNT=a—T =7 TEDLT I HIZ, X YHOLEHRTHD LRI, v
ST EORAEE MW IIRFEITHED L 91> T, WEEOEMHIZE, 7AVMELT X
NI o T3HEBRDA = 7 VOITEZB-> TN OFER, ZTOEIZRD EHiTes 7T
Y ANELTEDL LEBEZZRIIBELT, 4% (PoA 2 ET7 AV BRIZEZT
LES>TWD, BEDAZITH L TIE, A LBEARAORL 72 X 5 72280 (“patronizing
commiseration for his former self” 12) 0 <110 TH D, =XV NITREM 2 OF L HID
WL LIV =2A71, To0Y I oX—] [ZRoADEMOBE FIZERLTNS, P

7) Joan Micklin Silver2SE5E U 7= WkifijHester Street (19754F) 1%, YekldD A h— 1) —Z 1T EE (2R E{L L 7=
HOT, CahanFFFHIiDOZ o T &2 52722 & THMBID D, BB O DJake? M Ee % DU 72 F F T
Bt akl, FIEORSFEEERISHT D7 A 0= VR EBRBHIL SN TS, ERARETON
T5E97%, FIEORBLKL RS TNDE-T-SEEVCORN,, BB EERLDTHDLZ
LIEFEIETHRY,
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LivL, ZOL2%7 A7 DT AV I ASNDRUGIZFZERR L OTIER W, R T AU D
mbtﬁ\%ﬁkﬁhiféﬁg,K%@ﬁ%&%%ﬁﬁbﬁ&@,ﬁﬁ?ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ
LoHEERNHDH, ZHENY NV oA 7 OEFEME, #HEHFICLFoICERINL T
&wm%®ﬂ47xﬁﬁ#of%wéi5?%50%:fﬁ%fu,¢m¢m%%§i%
W E BN D FEOE¥(ES TORFRB L OENIK L ¥ U AHEBOLEICESEED, ¥
A 7D [Yrd—{b) ORNE~ER/IRZE THLTHEL,

VA7 OBEFHEOREIE, ETMEY LT oX S ZRTEICHT X O REEEE A
THY FiFaZsicdh b, RA M UACWEZEE, A2 Y— John Sullivan® K AN7Z - 7%V
APBELHRS LTV, E0VIORY=A 7 DORIBOETH D, T INHEHITRERML
TW&, BIIOAR 7 ¥ — James Corbetth3~ " —#k FIEFfHCYV 77 VA HANL, K
WTA XY RDARZ B — Charley Mitchellb ] L72Z L2V = o 7 i3k, FHFETH D
TLEWERET D2, INOORFIITANTEELLEFTHY, SAINLTHIRAED,
ZNEHVIBI2ME L IBMFIATON I IEFERTH D, DX I RHBEM O ALTT X
18964EFER D Z DAEIZIL, i#ﬂkﬁﬁfmfﬁﬁj%ﬁ@ﬁﬂ@@¢ﬁkbf@%ﬁ
DD ERERITHFE->TWND, Ebbil, B TRHRHHINDTFEROFEH(5-6) &3k
TAYVHOEEE LTANRDDHAR—Y ~OLETRT LT, YA 7 XBHD ¥
VEX—E)] OEIEENTEIET D, ICE I RD, YA 71l T ITAVIAD
L&) &, MR BBHETINT O AR=VIERBEEN DL b DRDOTH D,

=2, T AV I ADERMEE BYEENES THRITND L LTS, BENR)OITHE~

EEEECED LBV oA VBB L TV D DI TRV, TAY DRI —Lay
7 DR (moujik) E BT &, ELOLRBFONE W IERSEENINDS L, VoA
7132 9 FWED, “Do you mean to tell me that a moujik understands how to fight? A disease
he does! He only knows how to strike like a bear [Jake adapted his voice and gesticulation to the
idea of clumsiness], an’ dot’sh ull ! What does he care where his paw will strike land, so he strikes.
But here one must observe rulesh [rules].” (3-4) MEHEZ T HIZ LT, bt L h—i)
CHI> TWDT A Y IADTR, 9 TROVWEFFHRO ST ALY SRANDOELE V= A
ZIFERLTWD, FERNRBEIEOLZGT, e —EDOHIN K> THRT HEEC
ER, VA 7DFExL BoLE) = [TAUADALLE] OFEEMRLTWD, filh
FERDHDLIZNIR Ty bbb aAs yERVHL, @WECET 2S5 T 2R =1 7
ZHDDH(6;18), BZHLIL, Mot FHE L TUTRbRnE ) R 2Bl Al %
R—=RERmEIEAZEIY X —0 L BNDDTE, L5 BWIZENBRNCE Shiu Ty
DB,

ZH L THHLE] ~DWARLRNIEDY OFER, BIRARNRT LI, £Ih
BB L CTLEIFITT AU AOHIFIZADRNET T, bR AMesS2 IhE
(bear) | IZFH LWFIERDIZL WS BN LV = A 73BTV D, LIELIEFBIE, P
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DEIZIE, THE) X TR LW @8z s & EWICH L THTOHET A U Bikan Uik
ALYz NG00, PIZIEH2TEICET S, A—7 FHE D=5 v AL PEMamie Fein
L DOEEEE, BAWERMEXD Y 35 (“An’ you are a monkey from monkeyland”; “You are
a monkey yowself” 19) L DISMAFHIGHITH LM, EDRNTY = A 71X ARRES
Zik-> TV 5, “By gum,Jaw! Vot you take me for? Ven I shay I ashk, I ashk. You knaw I don’t
like no monkey beeshnesh. Ven I promish anytink I do it shquare, dot’sh a kin’ a man / am!” (18.
THREIZBIHEICE D) FHRE3IW- T£2%—- Y% A (monkey business) | & 1%, 2
ENLITWABLE] LW EROHETFETH D, VA ZIZe>THY Z LRV LI
SRR BYEC 2 D720 D, OWTET AU B NCRDIZDDOERMNETHD Z LA, T2 Tk
KPS TG, 120, HOFED S LIZERICBICD> TWH DI, £ ORHERIEND
W95 2 LTI Y TR O LUV TS 2 &7, L0 WG R D TH 5,
MEIXEARTB 72 A7) “Dot'sh a’ kin”aman I am !” 1%, {EMEEIZDIZSTY oA 70
S IRTROBFTH D2, WO S “man” LW IFEOH LT B Lv)
EWHWE, @RI &M T TAM)] ~EAFonTW KRR H D,

LinLedih, Z0X57 THLLE] IRV NET VoA 7 OFHEILIE, S
LT LN TLE D KO RfEH AN ENATHWND, TAV ORI —La 70
JERONENER D < 2R DG IHICLHIR > TH L2 BIE, KEBIZEDLZ “rules” &1U9
A, 2 2 TIEAHRRNC “rulesh 7 LRFELENTWD, AT 4 v aihal B DGO AR
5 LBARICITENEZRETERT D, LWV DN O/NRORMRELEN(2), T I TEF
H—=d, THR(ule) | 22DV oA 7 BALEHED THAI 2> TLE A
KL, SWTRLBAFOEREZMT LS E LTS, EOEMThroloic, 2o
VA DEREDOEKIL, TATUTNANTHLIN— V2 ORO KD REGEEEL
&<

“Can’t you see?” he [=Bernstein] interposed, with an air of assumed gravity as he turned to
Jake’s opponent, “America is an educated country, so they won’t even break bones without
grammar. They tear each other’s sides according to ‘right and left,*’ you know.” This was the
thrust at Jake’s right-hander’s and left-hander’s, which had interfered with Bernstein’s reading.
“Nevertheless,” the latter proceeded, when the outburst of laughter which greeted his witticism
had subsided, “I do think that a burly Russian peasant would, without a bit of grammar, crunch

the bones of Corbett himself; and he would not charge him a cent for it, either.” (4)

ZONR= 2 Z A OEFEITBNTIE, “right and left” &9 FEBRMITHE DT
W5, ZHIEET, RIS T ORUVFRENLERYDHEENDZDN, EL6HENSD
M, LWIEEEY oA IV BNEETICELTWEZE Q ~0th R A TH D, 1EE
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X2 OBATICEA L HEEZ AN T, “right and left” (X, FFET [s) OXLFITHY T D~
T IA XFICEE TSN ENENENT, BENEDL-S T AZ LIZEbd b, &
WHEY FEHEZ TS M@, ZHICE>TAR—=Y O A (ule) 1%, S0 3034
(grammar) & 1FIFEM RV EST 25X bND Z Lihd, oA I RFEHROH D2 F Y
ADETHEDILTWDINT TA 5 HAEETLHOD [3HE) #H6T, HhEnoTHE
FEEBMEICHRAIZELEERDLRVOIE, EOETHAR—Y OMAITZIFIZE L TN T
b, RYOFERTT AV DAL RSTZEIFFARVDIE, &A= vadfVEERY &
LTWbHDTHD,

2 F Y NGBE - HOWBGEOBE TIEL, TBH LE] 205V X —0R#E, (3

AT TAFEICH L) SEMRBEASEARDICERTELH0L LTHRbATND
ZLTHRBEOHFIC oA I PRIDZENTERNWI EAFEHETLHILIZE-T, BAD
VAR EITEIGIZ, YA 7037 AV DAY BRATH S TREM %, EEIZIZ0 DN
ZHET D, TLTURERFEOZ LI, VoA 7 BNRELE) XU AHETOLHEICE L
THLEZDHDDTHD, BRGEWNZ L1Z, [#4%) (Professor) Joe Peltner® 45 Z D=,
(777 I —] (academy) & FEHIN TV D, AR ZRBEHE TIdenH v AHEIC
HbRIFERAHMBEZ LN TVND ZLDOWESITL VA THE, —OORTIDF R
BET, XTI PR L TOMEARL L TWA I LI LIEIREETILERSD
Do H—IL, ZOHETHEEMTONLBEIITSENEDLND, TR A N (FTHET /53—
KAV R) O—HEEMEY TThbhd ZOH=RICIE, EEEEO2L Y RBRZBET-LN
HERRELTHEESTLDDOEN, 4T 4y VaBeiEEe M4 R, TR
U TRESNAIGEDLRFIZFEATND Z b, B, XU RAERESI LT INE
B EMEE S FERADOTFEHZETHY, BHOLE, Lo/ — M F—%Z3 L 80D

IER AR 2 525 2 LT BELD, LW A yE—VRZOHEIITRZIENLLT
Wb, FEHELLOBRBEEOSmEF L LOIZ, SHOTEE Ve ¥ —0FHIE, Lk
NZZTHLHYEbENTWVD, BlZIE~VL M —#RE, £ DEBLRICERDS
WZHR Y 43 1F 7% ( “Zents to de right an” lades to the left!” 17), BEDOHETFEROIT S L5
LR A, itk Uiz Ty oFENMERD, SiFLtti vy &
DLRUZEBNT, BRVRT AV IASL L 2D EE2ZSEFRE LTOMESTN, =
DHF v AEEBIITEBENICEZ N TWAHDTH D,

LNLARNG, 24 YBROFILEZRBNZENE T2 20X v AHEORLZ, KK
KD DAREMEAZ L3I RATVD, £HEFHHEEMNTH 5L M —FdZ O 5 FEFHITF Y
DOEL, HARZF YA THD ZERHAFIT—HERTH D, O a2V =AY
FZEICDIZoTT7 7 —A N « X—=ALTRHREONT DR, &6008545bHETIT Joe” T
1272 < “Taw” 12725 T 5(18;19), T, YV =A 7 OV ZEENLTE DD DR
FOTRTIEHEN, B E2BEXWCEDDLZ LICE-T, ZOHEN T=2F Y A “Tew”
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ThdHIEREFTETHAFITEMLLTWA LS IClbhsd, WCHmRE LTIRAS %
BorEb, B OLICKS TEHVWHUB) 2, Ya— VL F—DficEs e 7M.
2ZYHEEEILLI LR EBELCLEIZ L&, BBV FIIRFRLTHWVD

EL, TOFUAFETI—FIC HEERLEL WDV oA T @of%iéﬁ

HIE, BOFET BT L N —BIREFE L DWVBHAR DO TIEH - TH, KL D
FLHDREN 2 FED, BNV ZRETLIZOPFRHWICENT, dERLv b oL LT
W7 AVIAN] Y BBETNWDLENWIRFLTELIOTH D, HlAIX, HdZOMKIEH
BT T, BroOXTIZho THbIAERbE Y =4 7 NMEET 25 mERO TH L I,

“Don’ bee ’fraid. Gu rigt aheat an’ getch you partner!” Jake went on yelling right and left.
“Don’ be ’shamed, Mish Cohen. Dansh mit dot gentlemarn!” he said, as he unceremoniously
encircled Miss Cohen’s waist with “dot gentlemarn’s” arm. “Cholly! vot’s de madder mitch
vou ? You do hop like a Cossack, as true as I am a Jew,” he added, indulging in a momentary
lapse into Yiddish. English was the official language of the academy, where it was broken and
mispronounced in as many different ways as there were Yiddish dialects represented in that
institution. “Dot’sh de vay, look!” With which Jake seized from Charley a lanky fourteen-year-
old Miss Jacobs, and proceeded to set an example of correct waltzing, much to the unconcealed
delight of the girl, who let her head rest on his breast with an air of reverential gratitude and bliss,

and to the embarrassment of her cavalier, who looked at the evolutions of Jake’s feet without

seeing. (17-18. T#IBIMEICL D)

ZOBETY =4 71%, Fr—V—LW I AEDOWHINLVEY FITAHlE2Ho5hIz L,
HOFAZRTED, "= F—ThHEIR VoA aT XeWhbE o LB THY I
WD, VAT DOEEIFIAT 4 v 2t NOEL, BAEPEE L2/ D@ H ) HER
AT 4y Y2l b D2, oy OREIOFIFHEY b TH>T, I A -
VaAf a7 AERWVEKESYE, Fyr— ) —OHBELEZRELICLTLES, THED
\F7= “Cholly! vot’s de madder mitch you ?” 1%, FEHERYRHFEIZIE L “Charley! What's the
matter with you?” L7252, {EEN— X ARBICEEZBERMICHTZ & T, il
DRY 22 7 DFFEN LA FORLBEITFVRE 5 & LTWD, FYADOTFFR (GWT
FaHLEWDEY) Fry—U—LWSEEE, T7AVIORI ¥ —, P f LXK a—
Ny MIITBANINDIA FIVAAD [Fx—U— IvFx] — V=7 DFREFIL
ik 213 “Cholly Meetchel” (2)——&L ER D G- T, ¥ AW ##ETHZ & TH
S0 EBIER S BET D oA ZIIFEMNT TP —] ITHELWY (EEREX D) Bk
PHEMZTND, TARRTZ, Vi< b ZOBRBETIINHOLV M) v 7 52 T0D
LT s,
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4. T HE—DHER

AT ABRPR T TOWMELZRVIET, 7AUV DALV ERIZHLOARME L
THEENEDLD, ZARBILEROREBZICYE ST oA 7 0D AN, BHINBK
W& v FTHPNTNWD Z LIFENTH D, LTV R/NROFRIZBNTL, TvoF
—] LLTCOABIZRDRED VoA 7 ORAOWBEINL, bABREIIMZON TS, £
AUTAIEICHEM L7 L 20, 172U k) omiEEtFTchH 0B D HH L)
B, FNRVIZISFIZRSTNDIRLIMAR B, & v ZABEDOHE Otk THED L
L0, ek LieAR—7 v KRB OR LR~ — - 774, TLUTEELORETH D
Fanny Scutelsky & V9 ZADE WL Y NLMWEH o ATz 5D LR UEETE, MK
BT 2 ZAZHERNGRESDDPNENOSLHEELY oA 7 DETHSD (23), ZOBELRD
BT 201, o Yo —{b) oML, TN ENEEACHRICH B L0 T
HAHIEH, TNRVITKILTND LEEDIDEE20,

EZAN, BUTIELTELERBMABEL, EOX M EETI v UBEEHE > T
EM LT DEHBIIALT D, ThEZELELT, TAUVIALLTOY A7 DHLD
TSRO E RED L9222 TN DOTH D, kD& AHEOYH Tl LT- &
2T, VA ZONEIZBW I YBROT AV ke, NEESEROEMEL LFIC
DEBHIFRLEVESTHIN TS, ZORARDHLINHZE, [Yr¥—] THDHZ
LICZEDDEY A 7S MEBETHENDO LIRS E, BONEICe T THE
Y, THILHLZTWAZ EEFHOFEICOLRLICLTEZOTHS, ETHHZIC
TV AR oA 1L, ZER LA VYRORELZ LY MLVEHICL, 20 [#
BTT AU B ANZHDELESH ] “uncouth and un-American appearance” X2, [ > 7 1
Tyt “squaw” DX D REFUTREOVHEDO & Z L (34), [P ¥—] IThho 48
WA TV EHFBEZ TV, EROT AU BN &I TN 72 BGR-CEE %2 5o
TSRS L TV D E W ERRT- D2 HETH D, 2 LTHAE -2 FEATICE, #iC
EZHRWEHRNEY, VoA ZITMAENRWVENES & BEN ORI ORRE
IZEDTFT TN Z &I D, ZARWFETBRORNHTZIHRT 2, NSUTHIE LR
fbE Y= v X — Ol RETIHB> TV E T,

FEX KT DV = A 7 OREEIZIE, WS LBESAFREBELTWD, BORA =7
ANET A7 ENILHRI~NERVEEZ 2L 51, HIFETI vELOLA ZIoeyl 7 AU
ABIZE L, FEDZ & b Goitie (Gertie) & FES, Tt [FE2 4 ¥ AJ “Gentile” 21 7
VaUCRATE L EDOFICEDETOMATHD U), MUTHA Y MEDEREROR
VW Kavarsky R ADOFIFIZIE U T, [OEERNWFE MLOZOOFEERDIE a2 /LE > b
HLE-STWS(39), ERZLYATHLILEIED, TAUIANEFREL TN Z L%
A —mMY = A ZIITHENNCH D, NoE L LT AV D AN EFREBE L THDHNR,
YrXx—) ZEBETH2AOMEELE1A5 CTEFELNLILLE, EBR—0, TAUZD
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A~DRUED 7 1 2R ZUE EHLICHER S O TIH RN Z &b, gL KoV Tn
D, HHZ U CHFERORELZ L7eF MUIZ, VoA 73z CEMKEZIS, RO
ADZENXVEEER TZLiE) LI — UL TIE, HITEVEEREBEZRT,
Bz 1E, % (window) ZHE L TA T 4 v ¥ 235 T “fentzter” EDOTE-oTLESLF b
W&, VoA 7IEZTHIF-THDY DIF5H, “Can’t you say veenda?” he had growled. “What a
peasant head! Other greenhornsh learn to speak American shtyle very fast; and she —one might tell
her the same word eighty thousand times, and it is nu used.” (41) Z Z Ti%, “window” 23 “veenda”
EEPNDZEILLE ST, HADMDY = A 7 DFEFEOMA I NFIZHEDIZI> TN D,
FHETRRINTWAEREEIIZ L TE L, VoA 7 OHGE [RFZ AV (style) DRTER
SETRF T DN SAEHIC L > TEMAICERS N TV D, B LWAETRICHIG D 20 TR
# | (greenhorn) & ¥ AR LDV oA 7 AFNKRAETHY , W bFEEHEMQTH [
Bkl (nouse) IZHED-TLESTWVD LEWIFEEZ, ZOHHEITHATICEEROT S
DTH D,

DX, VA7 BETH L TEENREBEZRTICEDWEETENHIRY K
THDHIE, [Tor¥—] TEHLZEBVIAALTWS Z0BICE, BErY T TERD
L 4 =7 LLTOHCHRRBROWDENPERSNL T ENRATS %, Y=4(7
DX M 2REE, BIEICWDBRXDBRIE LT & DAL ZIT 2R, B ORNIEL
KETCHLIVDIIIENPOLERST-T s Va v EREBICEWEZ S5, 2212, &
UV DHIRL SNBBROWEICEZERDERXEHVITIRBOENHY, FletD
55T, WIHTEREZKROERDBE bR 2o 7c B2 HHICH &, SURREE TROHTY

GOETEBMLEY E LTWAEEHOENRH 5 (30), WFFEHE DOMatthew Frye Jacobsonid
Z OHEIZAE B LT, “one of Yekl’s rare moments of clarity, a momentary resolution to reform
and fulfill his obligations to Gitl, was attended by Old World memories of ‘the Hebrew words of the
Sanctification of the Sabbath’ and a homely vision of ‘a plate of reeking tzimes [a sweet dish made
of carrots].”” EHE L TCW5D, ® V=4 a7 VU OTFRERTDH LI OLIR[IE, FLER

CHOLSBARY A 7 BRED T4 =7 /0) & LTOHCIZHiRS T b7
OO ESTIEH D, LNLRBLIOBRNRGEIT, ¥=A27] O T4 =71 ] ~
DODPOMDOEYFZ T2 FERTIED D TiER, V= A — WS BRI D Z ORHE ORIl
ERETE, 20UV arRANOBLOLETHERINTEY, MEDOHWEIZ2L Y
BOFBELICK T OREDCHENRSH S Z LICTHEZ AT RWVbITIZITnhin, =Kk
ELTEBTLIRICHLT, BRIOETOMEICOESUIANL—T 4 Va VB \WRED T
AIRE CORIGBIROIEY Fi%, TA VA THEY =4 ZIEZDEERIEHHNT, FEFX b
VIZHEL TV SO TR, ZHRLTIEBED [V =A 27 DN, T4 =7 V]
EVD HIRREERBEOHZBDTNRPLEINTND, L) V=A 3T Y RO

s

8) Matthew Frye Jacobson, Special Sorrows: The Diasporic Imagination of Irish, Polish, and Jewish Immigrants in
the United States (Berkeley: University of California Press, 2002) p.103.



BWIELRVWBREDL — AT I A=y [A=7 V] IZBTBRIL - §f - Ve v ¥ —— 97

RFRIMMEEZSR#E R SNDTEAH, LA VA7) LW HEERKT IBEOLE
RAIRIMELE LT, T4 2270 BRACHA LoD ERESNTNDS, LRXELE
FREwv, BHLE)] 28RTH2E2BLTY oA 7 BHEEOMEEHHEA S &
T2 LRI CHER L2, £ XD 2 BMMOMRE e BER 2 A, FEIM 2 iE ISR

KBELDDHHDOICRoTND LW ATREM, b Yo =20 ZOWHN, [
IV EWINROKIZH D Z EBRZTL D,

(A= n)] VIR VESHLEND R, FARXNL TV=A7] LWVHIHLVWES
EEAD &T 5, ERWEFFIWH L CTHEEL THWDOTIEARL, H ETHHEFMNEZ R
H, TVHDEFLWEEZAEIZLTWD, TOLIICELZTHD T, EAANREIZ
VAU EARIEEZ BB TOWETH DO, NROXA MR A7 1] LEN
TV ZEDEREVWAHRIZEREN TS 5, K<MbNd LT, ZOEAITR0H
7o AR TEE > TWVD, B— 34 2 OEMRIC Yankel the Yankee &\ 5 H
O, HEBEMELTY 4 VT AT 4 —2 « AUV RIFRE RO,
VINREZDEA MARHEVICHIEADMEDL LD THD & LTHIGRERL, Yeki: A
Tale of the New York Ghetto & \» D BIR%E M LTz, ZO#HFZ A MBFERBEHESD Z &I
ol DR, FNTH THEERO ¥ A LB LW O/NIZIEE < O HRT
BHIEEREE7RL, £ 9L D. Appletonth & 0 ERES LA & 72 2 OITH Y O FER
Dhrote, (BRALT IV, RFV=a—a—7 O TFTEAEESEX LW
Stephen Crane D /NaliMaggie: A Girl of the Street% 18934 IZHAR L C, A% I8 % 5 2 T\
5,) FORINZ, LONEUS L — i3 AT 4 v 2B CIOWELTRL, ME
DN—FTRELEZOER, ZOT 7 — 3 > TIIREMNOREIH > CTH A N vidYankel
der Yankee & 75> T\ %, /INZ A MNVITHBIT ONDEANRDLTETE (A =7)V] 55
WX LT TERARSHLILOD, ZHRT AU LT [Pxa 2] THL,
XY ANELTOBEERRTDAAMTHD &V — Bk, I— /1 IELI NI L)
FoY

e LRIRES, EANRDT AV TOAFTHD [P A 2] (Jake) bElz, FRENE
ZAONTEMATHD Z EICERZAIT TR RETH D, 28R VA7) 1%, HH
WEICBYGT D [va7) Jacob) DEFTHLNHTE, 10 24 VREOM & L THLE D
THENBZ DAL, DENNRVERLEETETIVEABRSEEINTVS, TR
F] THHRPZITRITHLNTWD EE X, MERTHX ik, BT 7V AF—RA
BROEHSICES>TETDOTH S, “[...] And in the meantime stop crying. A husband hates

9) Cahan& Howells? &2 &, 1 & OVeklt it @ #& #& 12 2 W T, Jules Chametzky, From the Ghetto: The
Fiction of Abraham Cahan (Amherst: The University of Massachusetts Press, 1977) ch4. “Cultural Interaction:
Yekl and Howells” % o Z & (pp.57-74), Howellsid: = >t “New York Low Life in Fiction” (1896
#E)IZHB T, Stephen Crane?®Maggie & CahanDYeklk % A=, #%H D NMBIEOEERLL—FET D
FFEIZOWTHE L TV 5, William Dean Howells, Selected Literary Criticism, Volume II: 1886-1897,
(Bloomington and Indianapolis: Indiana University Press, 1993) pp.274-78.

10) T D sUZEI L TidWirth-Nesher &, Call It English\Z 3\ TENN R 8 B T 5, p.39Z MR,



98 B AN m B

a sniveller for a wife. You know the story of Jacob and Leah, as it stands written in the Holy Five
Books, don’t you? Her eyes became red with weeping, and Jacob, our father, did not care for her
on that account. Do you understand?” (66) L 7 XY 27 ORMIIOZETH DM, MIiEIHL
HZLTWD Z LRI ROREEH > TLEY, AEAHREHZ L YT LLTO
IEIARALRIL, WENITY =A 27 LFXF ML E VI RIGOBRE LT LERV A S, RITE
OB HTeoTHRLAEEZ DN, TONEHEZRD ZLTETEITWLLAHED, &
CEOESWete, HOLVEEMAFEMEPEFE L) LEbRIBEZTIT L DT,
RIFRFHIFTL D Z 5O 5 (61), TARBIERICH - 2RI B DR Cniod&iE 2, X
—NIEMIR S EZIAATWS, 29 Lo RmBEBROKHMOMEIX, tHAAV 7YX
LLHFDEEFLLTOI— N OFiZ R T HOTEH D, 25, SV IFeJIGEASH
TZIFREEA~DFKIT, ZOHBLOEIEOHAZ REHRT LAY — L) B o 1)
MDD KO EHEAFEMR/LTEND, =71 EnHaFr AL LTOALE
BCC, TAVDANE LTAENEDA ) LHmATEEAARRH LIEARTIN X YR
BORICELD D THoTz, LWOIBAURT A == LTHENIPERD, £LT,
FANRD [Faz] LLTOMAIKSGIZ-EV LRBOLENDDIE, ML b I, i
FEAE 2 BT m ML OBRICBNTROTH D,

“A Paterfamilias”, §72bb [FRE] LEENTHSFEIE, ZO& ) RFEICHET
LAZYDRRIDV =A 7 DENRBEHPFICHESIAEN D LT, RBFAUK DD
ShpEE LTHEICMET D, 2 2 TR TCOFREEE D6 E > T 2 BEEORE O
TERLOBE N, £TF MORAND, TL TV oA 7 0RANLZAZAU SN
DN, MEFIFTRNT, BEFYVa—ARTHEALROTWOI = a2 (b ey
BELIEEODIHBEA~EAMLTN, T2 THLY=A271F, FFER+HSICEEERNE
Z, MAOILOVETF LB LOOHOEWHISFOMIZT 5 AD, HDHWVIEF My TR
A (green) THDH Z EITHAULRPBDL S, WEABELAHEREITH S KNRWVEBTHR
HWHORERMTHLZ LD, EOTHLORDIZR- TN TND E——HEF v AHEC
HBNDOOTNEZ LB Z>HDT T—MAELIERLYTDHUE), Y= 7 HBHLOK
HEMOFED 120, X IAOT AV DLz O —HEAH 2 D3l Lici@ v 7223, Eok
25, ENERICFEULL TR [T A YDA 2o TLED ETAETIE, FIRL
TEATWRY, RBRb, IFELZFAL2ETHY, ALRLETFOE] “the head of a
household and the father of a promising son” (45) 72 % B4y OMERIE, EEERBAVRNLEIZE
HDTBLZLILESTIEMADLDERDDIENDL, IZNRZ ZITEK, S2&EbHo T
BWOLNME~ I =0, BN LIATY =4 7 DFRREIHEHRIAALTL b, UHIHATZIZELT
HIF7225 Fv, LU TE—ikI W% %E L ML H CEBZ Loo, HFETY
A ZICBL~VI—, TNETOALOITONREICHERL LRV MNE, LEAL EATIHR
FToVxAT, ZURERERD O HITY = A 7 OMEAREE LT Z L0358 O BIZH &
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(2ol 2AHT, ZOHESETRETAT, ZAUBOY A 71F, bIEIRHSVOL
W I F— 2, FEICRRT 224 YOFRRICHMY 2/, “HOEKT 5
5L RETLINEEDLNIMIT, HELVADT yFe—a—& L TORKZILG
IDHHE X, F M EOREIEEIRIZE )KL EFT DL, ~I—LHETOMVITE
WD b D0, EUEIZOTZ5 EZANS 0 anbkiE L RLICEbRTLEYEFDOY
A 7 EHINT [A =27 V] OWEEITHED< < bh b,

5. BESsHEVWEBERESL

19-20 AL AT SR - FARR A & REITHIRBEICTIVAATZBRIZ B, TAED 55
2] ORPTENESNTRVEBTEROT A Y DA~ERIEL TS, L) A0
Mg U AR, BUEFRRGED 72720 H 5, IBIERAN D RE-BRE O EH O
Tav AR, BIZIET 7V ART AV ANOZENLY bRHBETHo7=Z L@ LW
JEEHFEETH A O D, TS ~DREEZRTH EIITZNITH D ORI L TH,
EERFMAEZ 6 o0H 5D Ths, BlZFRIEI Tl EAWICH LYY 22—« M.
A aT I UNE, TAVACRSTHRETANT Y KR, R—=F KR, L Ta4Y
ROBRIZLNENEFNIIEY B CT& 7 TBUAEX k] (political culture) % B 1C %
NEBLTET A=y ZHEMDPHRHT 2V W1 bV(B#Ik@ﬁ%b%%jﬁﬁ%:%
BTN ERFEL L 5 & LTWD,

INFETHLTERLEIE, EAARTAVITANCEHFLES ERALDZEITEHST,

W2 FYHEEZBEDICLTLED WO MR EZATL [ =7 0] 1%, HAddsiyr 2
A DOEMEERIIx L TRARIRZELZ BT 2T 5/ ThD, ZORHoT 2=y 7 4£H
WX 2 OB EERIR RGT 2B 5 DIBIGFORM THHT-DIZ, YofaTV
YHIZONRERY BT, SRR D BIRENH R L TWD, EOREE LT
%, 2F Y ANOT AV I EFSUE~ORIL T2 FE L <720 (undesirable) 1X23 0 E
b TRHAHE] (impossible) 72 D72, WD B — U OBIEWNIS % [4 = 7 V] IZHEA
HoTWwad, W ZHULEFH TIXRWIC L TYH, H— RO LZEMEZ R M L
EEFETHAL LI ICHITITEDNS, ZORERY TIFTEX L0121, WAL L
HENBEBHMELE VI VoA a7 VRO ETTLE o2 AlTN S, WMHBSHEE LT
MBI A v — D %80 HTHER D 5,

FP, 2FYAREHL T TREYANRDE, L0 ) R 2 50T 2 a0 eI 12

PICRET 55— 5T, RIEOLEE, &V DIFTFOFEICRoTHAREZII Loy &
REFESTOIERERIIT 2HH B ERICITE VAT TWAE Z EERE L LTidR
B2V, ZIUIRTHI CHER LIRS » M Th D, BRI 2 85 LB L oBFRM%
BZxDHD, TINDHEFIEXEESRVIRY, HHlZMbT 24 v NiFEIZ2 Y AL LW

11) Matthew Frye Jacobson, Special Sorrows. p.103.
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BxT, OVWTITIAML LWEZHFRTE N
BN LHmABND =N DEZTH D,
—J7, 19HARICBNTZOFERXEMIL, vy 7 - KKO2Z v NEERO R LT
AV BB HEEEZ THFEL TN, ZOEGEZ T— "R EIFERL TV &
ZHEIS -0, A CIRY EFEE5EICWE - ESL LRS- TAHALONLN, BEFDY
a—A (=3 vkL) PRELRSTELMIRDD, EWVIFENFIEDO Y REGEOFEEICH N D,
7 A Y B ORI 2 D D378 (“I tell ye he is growing to be Presdent *Nited States” ), & g A
DF v —V—=NILEONPLTEI &, VA ZITNENZoTRIEBY D15, “Greenhorn
that you are! A President must be American born.” (47) ZAUI "EICHEKWRBHE TH D, K
MEEIC 72D 2 L ICERN SN D BREOSLH HIEERER, S5 L IEANLEFH~]
“rags-to-riches” EFRENTWIEHEH EROa—2hb5 A0 bBRIT#EHEATWD
ek, Yo —) ERMoTE RV aA 7 AFPRDTLEI LI T M=%
HLANDD, LPLELED, KEHAA LW fEEya—ABREOFTHLHNLZE
FBHLHINDIDOTH- T, THPILDOTThol/eh, ZOXIRBFHEIREILTHARN
T CTh D, MR T 2V B OB EROa— FRYV = A —hEh, 24 YBR
DOEMENZF TP “HICHEEHENTWNA Z E~ORNTZERS Z I sRn b, L
7o T, “A Paterfamilias” &) HEICIBWTHER I — 0L, 24 VY OFREHI DO
BROTT AV AEGREOBEFLERNREY 7H, Ol & fMiko 2 —7 > M
LTWDHDTHD, INDIEST, BLFRBELLIZIEVEDT Tr¥—) LLTO
T AU WL YREREOEBDR PO PVERKRIZR DD, T AU BROBHEEOH Y Ji
2, FETOZNZELAHERNLDE T — AU PRECR->TWENLTHA I,
UEDE Yz = WHRENLBROE L TA LR LIE, BRELARYT - H
BRIZIEIN DAGKER 72 2 2 Na X 2 =7 ¢ OWFUTHMIZEIR T2 2 &b, 7 AU Utk
D 152F] OBRMPITHA TN ZEBELET D, &Wo [A =7 V] OFFENRAL
APEEPORER->TL B, LT, /PISICBWTZOmN NEERREZ kb X< ARBE LT
WBNIR, BEICLZ N —r v a2 ) B O TH D, (EMEEE, 1EEEOY
BFEEMZ O TZFIOGH TN E S BICBG L, —FBRAIZY =4 7 REINLTWND
TETTREND LI, ZOZNIEA R TN RFIETH D, YA I B2LY
728 L SUEEIEBHLETEY, 0T 61 [vorF—] ITRAIETHEDIIRLT, §
BT DRICERION— a2 B A NI T7 DX D g0 2EDL, BFEONNIIIZFD
BOEHTD ZRNT 2 ENRN(45-46), LML, =24 P AL LTOHCIZZIEDY
BB L, EEOREFEAFEERERD I LICESTT AU B E WS BRETOETIZ
BWHELTWIHEHE LTS, bbAA, VoA ZBREHHLED LI, X—ria
B A NIIGEE L DITREDR, ST El3NOELEFLVIREARSH D (T), £,
ZOESMDIRNTNN= v 2 A R SEGEE T IHEIT R R, WITA T4 v v afEL
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DEEL TV, 7208 A4 =27 0] ottt BV, ZABEodRE b6 d, 1
T v v aghld, RENRIEGERCEIR SN D, £DHI, R TRIL S NIZK
HEROMBI-aE LEEERD VoA 7 X0 b, A= v a A Y OERT oL L bR 2
L] ZFELTWD, EWIHHIRPHEAFITITEZAONDDTH D,

ZLTC, TAVIERADBADHET 20OV 2 A 7 L=y a A 2 LDEV,
FHEMEDIE D R Z D S HMEDREZY & bEHEICEEL T\ o, ARmARNSA— a2 X
A LFEELDDEHONEFTHY, XY ORUFFRZAT (shadchen) |2 Z > Z D i@~ 72
DLTWD, EnbiE, FEEOMHMIZLDRNTRO LS ICHNRITHKROREIZR D,
“His [=Bernstein] reserved manner, if not his superior education, held Bernstein’s shopmates at a
respectful distance from him, and, as a rule, rendered him proof against their badinage, although
behind his back they would indulge an occasional joke on his inferiority as a workman, and—while
they are at it—on his dyspepsia, his books, and staid, methodical habits. (48) /S—> T 2 & A
DIRNT RN DINZFNFET HEE, Xy v 2l THASR TV EFHNRT LI, &
FR7RFE D RISV L EA THIER R (dyspepsia) =& & felT B DIE0, B9 522 2 THH
FHlebi, N—rvad A UPERARRET, Ka WIS FFE 255 RN,
ERBOZZIENTNDEDTHD, TAREIE, FREZBROLMEL EFIZOEHVELE
L2 LDTELY A7 LUFRIRERLT,

ERZEORDY A= a4 0L, YA 7DE I LT IZERXE] LLT
DVIPOVEE RED Z &b, D ZEEE D — " IWEEORE T, V=A 7L
Bl L7=F b OH T2 7e 83— R —E LTCZDOBHEEIZODNTOTH 2 (88-89), 2
CEDETIFW LS ODRBBIRSN TN D, — 2T EFTNEIREOTET, =4 TVH
IRBIRDARNT & BIRNF PAR Y oA ZITHE S, BXWE T2 REZRIC L=
2 HA N, HIRTFTE ThiER TMATT X EF LT, Boo5HE013H 5 (64), 1%
W R L THEZ B RFEZ 7R T ZOLEY) T, 24 v EeHoig Lo —r v
2 BZALDHNB, TAVAALLL DV InWeE TH)] 2IRVEDT V=427 808, <
BTHIT 7 NAF—RAZTIEZAD [VF 4 —« 77— ] (“ladas foist” 56) DFER
WCHI>TWDH AT, 2Z2TTAVIABLLLR>TWL LSRR D,

77U R AWEB. Du BoisOFA R ER MM T o201, 2 YATHLZ L
L, TAVIANTHDHZ L LOREENSA TS [ ZHEE (double-consciousness) & & z.
THRELODAEE TS ZEZBRL, LU L TND LI THLDOR A= a X
ALV NIZLEE XD, FEXFERICEPND ZLICRDIKRIETTA T4y K LT
A4 AF—0n L] 1T, AREOEAERLBEFRALEEL THESMIC LA L TWE
NAD, LEFLEZDLKMEORME ZRIZRHOT 5 LR BELAZ, DY ALY
LNZ20E 5 — ADESICENWERIE D & ZATHDLS K BILDR, T— v ORGEER
ELCoRMPICE NN A =I1] I22%, ZObI)—ADTA T 4y FOENRE
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FEAZTIEH>THEHEERENTVIDEZRE L LTERLRN, P TETHDLNN—
VadAVR, EHOBEEZTTHEE VOB L ONEF ML EFEIER D &V ) ATREN
X, BT 7 AAF—RABRERES THRMTL2L 010, HVWEREOELZ 2T TiEb v 2
T, BRHOT AV FIZBNTHID THILT 5 (88), ZDELDOMAEOEZIE L TEE
X, ZZYART AV BN N TEE LW L [HiE Thd b Lo sz ik
AIELTVD, EARAY oA 7 DENRKEDN, XY ANIEZIAT-oTH2H T AD
FETHIHT DLV MEEEBAIO XL 5 B TIRT 5 L ThUE, Zhvéiioi
2b O OEDDRREZBL T =T, HL<POHIRATE MR N 25 SBES
HEVWHIBRERIZEI-TZZE, 22X T ANTLVFLYALLL, ZLTEY ARBLL
XD ELTEDLORELEVWIRBEERLIEZOTH D,

12) HN2HE Y AREDBE L% LOSTEOICRIBESEZ TEANCT 52, ZOBRRALEHREGRE
WOAESL IS, EWHIBAED— AT ULIELIER S, 2T T4 =2 0] o= aZ A
VEXPMLEESALE L, BfF “Circumstances” (FJHIE18974F) Dalsky & Tatyana%#¥H L C, [7 A
T4y R LY g 2F—0m k] (281 BDavid & Dorak DEURICE S, R ZORED 2T
D BHBBENR LY AX % U X T ARMEEH R T 2 EICIFEERLETHD, N—ra
BAVETAT 4y RPEEMHEEARLRNBL L, REMICENENERZ NGB THHLEEX D0
DDFEENZ ZIZH D,
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